
在日フィリピン人児童のための算数教材　　　『掛け算マスター・日本語クリアー』

11 課/Lesson 11/Leksyon 11

ようご と ぶん / Words and phrases / Mga Salita

ようご Words Mga salita
わける divide:regroup hatiin

あわせる put together pagsamahin

もとめる find hanapin

ほうほう
method; way/s of doing
things paraan

くらべる compare ikumpara

ちがう different magkaiba

まず first una

つぎに next pagkatapos; kasunod

さいごに finally; lastly sa panghuli

こたえをだす show the answer ipakita ang sagot

ぶん Phrases Grupo ng mga salita
わけて　あわせて divide and put together paghati-hatiin at pagsamahin

みかんの　かずを
かけざんで
もとめましょう。

Let's find the number of
oranges by using
multiplication.

Alamin natin kung ilan ang bilang ng mga dalandan
sa pamamagitan ng pag-multiply.

こんな　ほうほうが
あります。

There is this kind of
method/way of doing
things.

mayroon pang ganitong paraan.

Mga Kagamitan sa Pagtuturo sa Matematika Para sa mga Estudyanteng Philipinong Naninirahan sa Japan
KAKEZAN MASTER NIHONGO CLEAR

Para sa mga Filipino Instructors 62



たした　かずと
８×６の　こたえを
くらべましょう。

Compare the sum of the
numbers we added with the
product of 8 × 6.

Ikumpara natin ang nakuhang sagot dito sa product
ng 8 × 6.

ちがいますか。 Are they different? Magkaiba ba?

まず、７×６の
こたえを　だします。

First, find the anwser of
7 × 6. Una, ipakita natin ang sagot ng 7 × 6.

つぎに、４×６と
３×６の　こたえを
だしてみましょう。

Secondly, let's try to find
the answers of 4 × 6
and 3 × 6.

Pangalawa, ipakita natin ang mga sagot ng 4 × 6 at
3 × 6.

さいごに、こたえを
だしてみましょう。

Finally, let's show/find the
answer.

Sa panghuli, pagsamahin natin ito para makuha ang
tamang sagot.
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【内容】 Contents  / Mga Nilalaman

① 乗法の交換法則を理解する。
「かけられる数」を２つに分けて計算し、あとでそれぞれの答えを足して、元の掛け算と比べてみ
る。
「かける数」を２つに分けて計算し、あとでそれぞれの答えを足して、元の掛け算と比べてみる。

①Ang pag-unawa sa commutative law of multiplication.
Hatin ang multiplicand sa 2 at kalkulahin, pagkatapos, pagsamahin ang mga sagot.  Ikumpara ito sa sagot
ng orihinal na kalkulasyon.
Hatin ang multiplier sa 2 at kalkulahin, pagkatapos, pagsamahin ang mga sagot.  Ikumpara ito sa sagot ng
orihinal na kalkulasyon.
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②「N1WA　N2TO　N3WO　VTA　N４」「8WA　5TO 3WO AWASETA KAZU」[8 is the number thet we get by
putting together 5 and 3.]

11課/Lesson 11 /Leksyon 11

①To understand the communitative law of multiplication.
Regroup a multiplicand into 2 numbers and calculate, then add up the 2 answers (products) to compare with the
answer to the original calculation.
Regroup a multiplier into 2 numbers and calculate, then add up the 2 answers (products) to compare this with
the answer to the original calculation.

【日本語の表現】 Math Expressions in Japanese  / Mga Math Expressions sa Japanese

①「MOTOMERU」[Usisain/hanapin ang sagot] 「HOUHOU」[Paraan]
 「KOTAEWO DASU」[Sagutin / hanapin ang sagot]

②「N1WA　N2TO　N3WO　VTA　N４」 「8WA　5TO 3WO AWASETA KAZU」 [Ang 8 ay bilang ng pinagsamang 5 at
3]

①「もとめる」「ほうほう」「答えをだす。」

①「MOTOMERU」[Find out] 「HOUHOU」[Way of…]　「KOTAEWO DASU」[Find an anwer]
② N１はN2とN3をVたN４。「８は５と３を合わせた数」
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